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Do not dispose this appliance in the common waste bin.



.
.

         .   
  .

5

DEUTSCH



6



Das Gerät wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es 

keine Erdung erfordert. Das Gerät ist mit den Voraussetzungen folgender 
Richtlinien übereinstimmend. 
Elektrische Niedrigspannungsgeräte (LVD)
Elektromagnetische Kompatibilität (EMC) 
Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyäthylenbeutel (PE) in dem Behälter für Kunststoff entsorgen. 
Das abgenutzte Gerät zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefährliche Substanzen 
enthält, die die Umwelt gefährden können. Das Gerät sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere 
Nutzung unmöglich macht. Wenn es Batterien enthält, sollten diese rausgenommen und separat an einer 

Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerät darf nicht in den Hausmüll rausgeworfen werden!!

FRANÇAIS
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L'appareil de IIe classe d'isolation lectrique ne demande pas de prise à la terre. 
L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Appareil lectrique basse tension (LVD)
Compatibilit  lectromagn tique (EMC) 
Produit marqu  CE sur la plaquette signal tique.

Respect de l'environnement Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les 
sachets plastiques (en polyéthylène). L'appareil usagé ne doit pas être jeté à la poubelle mais remis au 
point de collecte prévu à cet effet car il contient des éléments pouvant être nocifs pour l'environnement.  
L'appareil électrique doit être remis de manière à limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. 
Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre à un autre point de collecte. 
Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPAÑOL
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Preocupación por el medio ambient Por favor, lleva las cajas de cartón a un sitio de reciclaje. Las bolsas de 
polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en 

el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro 

para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su 
reutilización. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de 

almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!! 

Este aparato está fabricado con aislamiento de la clase II y no requiere puesta a tierra. 
El aparato cumple requisitos de las directivas: 
Equipo eléctrico de baja tensión (LVD)  ,   Compatibilidad electromagnética (EMC) 
Posee la marca CE en la placa nominal
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LIMPEZA

Dispositivo fabricado com classe de isolamento II e não precisa de ligação 
à terra. Dispositivo est  conforme com os requisitos das diretivas: 

Dispositivo el trico  (LVD) 

Compatibilidade eletromagn tica (EMC) 

Produto com s mbolo CE na placa de 
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LIETUVIŲ
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SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO 
INSTRUKCIJAS BŪTINA ATIDŽIAI PERSKAITYTI IR IŠSAUGOTI ATEIČIAI
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. Draudžiama naudoti masažuoklį, kai rankos yra šlapios.

. Nenaudoti masažuoklio miegant ar apsnūdus.

. Liautis naudoti masažuoklį, jeigu juntamas diskomfortas. Nenaudoti masažuoklio, kai 
pėdos yra patinusios, yra uždegimo ar bėrimo požymių. Rekomenduojama kreiptis į 
gydytoją.

. Masažuoklyje yra vandens pašildymo funkcija. Prietaiso paviršius yra karštas. 
Aukštesnei temperatūrai jautresni asmenys, naudodami prietaisą, turėtų elgtis atidžiai.

. Prietaisą naudoti tik pripildytą vandens.

. Draudžiama kištuką kišti į lizdą ar ištraukti iš lizdo, kai kojos panardintos į vandenį.

. Draudžiama stovėti ant masažuoklio. Visada masažuoklį naudoti tik sėdint.

. Prietaisą pripildyti tik vandens. Nenaudoti jokių dušo aliejų, želė ar kitų medžiagų.
Jeigu abejojate savo sveikatos būkle, prieš pirmą kartą naudojant prietaisą būtina 
kreiptis į gydytoją. Į gydytoją turėtų kreiptis ir asmenys su širdies stimuliatoriumi, 
sergantys diabetu ar kitomis ligomis, nėščiosios, besiskundžiantys ilgalaikiais raumenų 
ir/ar sąnarių skausmais. Ilgalaikiai skausmai gali būti rimtos ligos simptomai.

. Nenaudoti masažuoklio be pertraukos ilgiau nei 10 minučių.
PRIETAISO APRAŠYMAS (1 PIEŠ.)
1. korpusas 2. jungiklio rankenėlė
3. voleliai 4. antgalis su ataugomis
5. antgalis „šepetėlis” 6. antgalis su smaigeliais
7. apsauga nuo taškymo 8. infraraudonųjų spindulių lempa

PRIETAISO NAUDOJIMAS
1. Įsitikinti, kad prietaisas yra išjungtas iš elektros tinklo ir jungiklio rankenėlę nustatyta padėtyje „OFF“ (2.1 pieš.).
2. Pripildyti bakelį šilto ar šalto vandens pagal poreikį. Nepilti vandens virš žymės MAX.

DĖMESIO: prietaise yra vandens palaikymo, o ne pašildymo funkcija.
3. Parinkti vieną iš trijų antgalių (4, 5, 6) ir įkišti jį tinkamoje masažuoklio vietoje (kaip parodyta 1 pieš.).
4. Įjungti masažuoklį į srovę. Draudžiama masažuoklį įjungti, kai kojos panardintos į vandenį.
5. Patogiai atsisėti ir panardinti kojas į masažuoklį. Draudžiama stovėti ant masažuoklio.
6. Parinkti vieną iš masažo programų (2 pieš.):

- 2: vibracinis ir burbulinis masažas šaltame vandenyje
- 3: vibracinis ir burbulinis masažas šiltame vandenyje, įjungta šilumos palaikymo funkcija, įjungta infraraudonųjų spindulių lempa
- 4: masažas infraraudonaisiais spinduliais, įjungta šilumos palaikymo funkcija.

7. Baigus naudoti masažuoklį, jungiklio rankenėlę nustatyti padėtyje „OFF“, ištraukti kojas iš vandens, nusausinti jas. Išjungti 
masažuoklį iš elektros tinklo.

8. Palaukti, kol prietaisas atauš, nuvalyti jį kaip nurodyta Prietaiso valymo dalyje. 
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PRIETAISO VALYMAS
1. Įsitikinti, kad prietaisas yra išjungtas ir elektros tinklo ir ataušęs.
2. Niekada viso prietaiso nenardinti į vandenį.
3. Prietaisui valyti naudoti skudurėlį su indų plovikliu. Išskalauti masažuoklio dubenį ir nusausinti.

DĖMESIO: Nenardinti masažuoklio į vandenį ar kitus skysčius, kad vanduo nepateiktų į prietaiso vidų.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 230V~50Hz
Galia: 7 W
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Prietaisas yra II izoliacijos klasės ir nereikia jo įžeminti. Prietaisas atitinka šių 
direktyvų reikalavimus: 
Elektrinis žemos įtampos prietaisas (LVD) 
Elektromagnetinis suderinamumas (EMC) 
Prietaisas turi CE ženklą vardinėje lentelėje.

Rūpinantis aplinka...
Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) maišelius mesti į plastikui skirtą konteinerį. Susidėvėjusį prietaisą atiduoti į 
atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos medžiagos gali kelti grėsmę aplinkai. Elektrinį prietaisą atiduoti tokį, 
kad nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, būtina jas išimti ir atskirai atiduoti į atliekų surinkimo 

LATVIEŠU

VISPĀRĪGI DROŠĪBAS NOTEIKUMI SVARĪGI DROŠAS IZMANTOŠANAS NORĀDĪJUMI 
LŪDZU, UZMANĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIETI

J



. Nelietojiet masāžas ierīci ar mitrām rokām.

. Nelietojiet masazas ierīci miega laikā vai tad, kad justaties miegains.

. Pārtrauciet lietot ierīci, ja izjūtiet diskomfortu. Nelietojiet masāžas ierīci, ja kājas ir 
pietūkušas, iekaisušas vai radušies izsitumi uz ādas. Lūdzu, sazinieties ar savu ārstu.

. Masāžas ierīcei ir ūdens apsildes funkcija. Ierīces virsma ir karsta. Cilvēkiem, kas 
reaģē uz augstām temperatūrām, ieteicams šo ierīci lietot piesardzīgi. 

. Izmantot tikai ar ūdeni piepildītu ierīci.

. Nekad neievietojiet un neizņemiet kontaktdakšu no kontaktligzdas laikā, kad kājas 
atrodas ūdenī.

. Nekad nestāviet uz masāžas ierīces. Vienmēr izmantojiet ierīci sēdus stāvoklī.

. Ierīci piepildiet tikai ar ūdeni. Lūdzu, neizmantojiet nekādas vannas eļļas, želejas vai 
citus līdzekļus.

. Ja Jums ir kādas šaubas par Jūsu veselības stāvokli, lūdzu, pirms ierīces 
izmantošanas, konsultējieties ar ārstu. Tas attiecas arī uz personām ar 
elektrokardiostimulatoru, cukura diabētu vai citām slimībām, grūtniecēm, kā arī 
personām, kas sūdzas par pastāvīgām muskuļu un/vai locītavu sāpēm. Ilgtermiņa 
sāpes var būt nopietnas slimības simptomi. 

. Neizmantojiet masāžas ierīci bez pārtraukuma ilgāk par 10 minūtēm.
IERĪCES APRAKSTS (1. ZĪM.)
1. korpuss 2. ieslēgšanas slēdzis
3. rullīši 4. sprauslas uzgalis
5. uzgalis "birstīte" 6. uzgalis ar rullīšiem
7. anti – izsmidzināšanas aizsegs 8. infrasarkano staru lampa

IERĪCES LIETOŠANA
1. Pārliecinieties, vai ierīce ir atvienota no elektrības padeves tīkla un atrodas izslēgtā pozīcijā "off" (2.1. zīm.).
2. Piepildiet ūdens tvertni ar karstu vai aukstu ūdeni, atkarībā no Jūsu vēlmēm. Nepiepildiet ūdens tvertni virs MAX līmeņa atzīmes. 
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UZMANĪBU: ierīcei ir ūdens temperatūras saglabāšanas, nevis uzsildīšanas funkcija.
3. Izvēlieties vienu no trīs uzgaļiem (4, 5, 6) un ievietojiet to pareizajā ierīces vietā (kā tas parādīts 1. zīm.).
4. Pieslēdziet ierīci elektrības padeves tīklam. Nekad neieslēdziet ierīci, ja kājas ir iegremdētas ūdenī. 
5. Apsēdieties ērti un ievietojiet kājas masāžas ierīcē. Nekad nestāviet uz ierīces.
6. Izvēlieties vienu no pieejamajām masāžas programmām (2. zīm.):
- 2: vibromasāža un burbuļmasāža vēsā
- 3: vibromasāža un burbuļmasāža siltā ūdenī ar ieslēgtu siltuma saglabašanas funkciju ūdenī ar ieslēgtu infrasarkano staru lampu. 
- 4: infrasarkanā starojuma masāža ar ieslēgtu siltuma saglabāšanas funkciju. 
7. Pēc ierīces lietošanas beigām, pagrieziet slēdzi izslēgtā pozīcijā "off", izņemiet kājas no ūdens un nosusiniet. Atvienojiet ierīci no 

elektrības padeves tīkla.
8. Uzgaidiet, līdz ierīce ir atdzisusi. Tīriet to saskaņā ar norādījumiem, kādus atradīsiet sadaļā „Ierīces tīrīšana”. 

IERĪCES TĪRĪŠANA
1. Pārliecinieties, vai ierīce ir atvienota no elektrības padeves tīkla un nav silta.
2. Nekad neiemērciet visu ierīci ūdenī.
3. Lai iztīrītu ierīci, izmantojiet lupatiņu un trauku mazgājamo līdzekli. Izskalojiet masāžas trauku un izslaukiet sausu.
UZMANĪBU: Neiegremdējiet masāžas ierīci ūdenī vai citos sķidrumos, lai ūdens neiekļūtu ierīces iekšpusē. 

TEHNISKIE PARAMETRI
Strāvas spriegums: 230V~50Hz 
Jauda: 7 W
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Ierīce ir izstrādāta II izolācijas klasē un atbilst nepieciešamajām direktīvām: 
zema sprieguma direktīva (LVD), 
elektromagnētiskā saderība ( ), 
izstrādājums ir atzīmēts ar CE marķējumu. ā ē ā ī
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. Ärge kasutage jalamassaaživanni märgade kätega.

. Ärge kasutage jalamassaažvanni une ajal ega juhul, kui tunnete ennast unisena.

. Kui tunnete ebamugavust, lõpetage seadme kasutamine. Ärge kasutage 
jalamassaaživanni juhul, kui teie jalad on paistes või põletikulised või kui neil esineb 
lööve. Selliste kaebuste korral soovitame pöörduda arsti poole.

. Jalamassaaživannil on ka veetemperatuuri hoidmise funktsioon. Seadme pind võib olla 
kuum. Isikud, kes on eriti tundlikud kõrge temperatuuri suhtes, peaksid olema seadme 
kasutamisel eriti ettevaatlikud.

. Kasutage seadet vaid veega täidetult.

. Ärge kunagi ühendage pistikut pistikupesasse ega tõmmake pistikut pistikupesast välja, 
kui jalad on vees. 

. Ärge kunagi seiske jalamassaaživannil. Kasutage seadet alati istuvas asendis.

. Täitke jalamassaaživann vaid puhta veega. Ärge kasutage seadmes vanniõlisid, geele 
ega muid aineid.

. Kui teil on kahtlusi oma tervisliku seisu osas, pidage enne esimest kasutamist kindlasti 
nõu arstiga. See puudutab ka südamehaigeid, rasedaid ning isikuid, kes kaebavad 
pikaajalise lihasevalu või muude terviseprobleemide üle. Pikaajaline valu võib olla 
tõsise haiguse sümptomiks.

. Ärge kasutage jalamassaaživanni vaheajata kauem kui 10 minutit.

SEADME KIRJELDUS (JOONIS 1)
1. korpus 2. töölüliti nupp
3. rullid 4. düüsidega otsak
5. „hari-otsak“ 6. ratastega otsak
7. pritsimisvastane kate 8. infrapunalamp
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SEADME KASUTAMINE
1. Veenduge, et seade oleks vooluvõrgust välja lülitatud ja töölüliti nupp oleks asendis „off“ (joonis 2.1).
2. Täitke veemahuti kas sooja või külma veega, vastavalt eelistusele. Ärge valage vett üle maksimaalse veekoguse tähise MAX. 

TÄHELEPANU: seadmel on veetemperatuuri hoidmise, mitte aga vee soojendamise funktsioon. 
3. Valige üks kolmest otsakust (4, 5, 6) ja paigaldage see jalamassaaživannile (nagu näidatud joonisel 1).
4. Lülitage jalamassaaživann vooluvõrku. Ärge kunagi lülitage seadet vooluvõrku ajal, kui jalad on vees.
5. Seadke end mugavalt istuma ja pange jalad vanni. Ärge kunagi seiske jalamassaaživannil.
6. Valige üks võimalikest massaažirežiimidest (joonis 2):

- 2: mullidega vibratsioonimassaaž jahedas vees
- 3: mullidega vibratsioonimassaaž soojas vees, temperatuuri hoidmise funktsioon sisse lülitatud, infrapunalamp sisse lülitatud
- 4: massaaž infrapunakiirtega, temperatuuri hoidmise funktsiooni sisse lülitatud.

7. Kui olete massaaživanni kasutamise lõpetanud keerake töölüliti nupp asendisse „off“, võtke jalad veest välja ja kuivatage. Seejärel 
tõmmake toitejuhtme pistik pistikupesast välja. 

8. Oodake, et seade jahtuks, seejärel puhastage seade osas "Seadme puhastamine" toodud juhiste järgi.

SEADME PUHASTAMINE
1. Veenduge, et seade oleks vooluvõrgust välja lülitatud ja jahtunud. 
2. Ärge kunagi kastke kogu seadet vette.
3. Seadme puhastamiseks kasutage lappi, millele on tilgutatud pisut nõudepesuvahendit. Loputage jalamassaaživanni veenõu ja 

pühkige see kuivaks. 
TÄHELEPANU: Ärge kastke jalamassaaživanni vette ega muudesse vedelikesse, sest nii võib vesi sattuda seadme sisemusse. 

TEHNILISED ANDMED
Toide: 230V 50Hz 
Võimsus: 7 W
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Πριν από τη χρήση της συσκευής πρέπει να διαβάσετε τις οδηγίες χρήσεως και να τις 

ακολουθήσετε. Ο παραγωγός δεν ευθύνεται για ενδεχόμενες ζημιές που οφείλονται σε μη 
ενδεδειγμένη χρήση ή σε λάθος χειρισμό της συσκευής.  

Η συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση. Απαγορεύεται η χρήση της για άλλους 
σκοπούς, για τους οποίους δεν προορίζεται. 

Η συσκευή πρέπει να συνδεθεί μόνο με πρίζα 230V~50Hz. Για την μεγαλύτερη ασφάλειά 
σας δεν πρέπει να συνδέετε στον ίδιο κύκλωμα ρεύματος πολλές ηλεκτρικές συσκευές.

Πρέπει να προσέχετε ιδιαιτέρως κατά τη διάρκεια χρήσης της συσκευής όταν δίπλα 
βρίσκονται παιδιά.  Δεν επιτρέπεται τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.  Δεν επιτρέπεται 
η χρήση της συσκευής από παιδιά ή άτομα που δεν έχουν ενημερωθεί σχετικά με το 
χειρισμό της.

Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) 
με περιορισμένες ικανότητες κινητικές, αισθητικές και νοητικές είτε από άτομα που δεν 
έχουν εμπειρία ή δεν έχουν ενημερωθεί σχετικά με το χειρισμό της συσκευής, εκτός αν 
γίνεται αυτό υπό την εποπτεία ατόμου υπεύθυνου για την ασφάλεια τους και σύμφωνα με 
τις οδηγίες χρήσεως. 

Πάντα μετά τη χρήση αποσυνδέσετε το ρευματολήπτη από το δίκτυο παροχής ρεύματος, 
κρατώντας την πρίζα. ΜΗΝ τραβήξετε το καλώδιο σύνδεσης. 

Μη βάζετε το καλώδιο, το ρευματολήπτη και ολόκληρη τη συσκευή στο νερό ή άλλο υγρό. 
Προστατεύετε τη συσκευή από δυσμενείς καιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιο, κ.ά.). Μην τη 
χρησιμοποιείτε σε συνθήκες αυξημένης υγρασίας (μπάνιο, κάμπινγκ). 

Τακτικά πρέπει να ελέγχετε την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί με ειδικό καλώδιο από την ειδική  
υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών για να αποφευχθεί κάθε κίνδυνος .  

Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή με ελαττωματικό καλώδιο τροφοδοσίας είτε με 
καλώδιο που έχει πέσει ή έχει υποστεί οποιαδήποτε άλλη ζημιά είτε δεν λειτουργεί σωστά. 
Μην επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας, υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Την 
ελαττωματική συσκευή πρέπει να την ελέγξει ή να την επισκευάσει η κατάλληλη υπηρεσία 
εξυπηρέτησης πελατών. Οι επισκευές μπορούν να γίνονται μόνο από εξουσιοδοτημένες 
υπηρεσίες εξυπηρέτησης πελατών. Η λανθασμένη επισκευή μπορεί να προκαλέσει σοβαρό 
κίνδυνο για τους χρήστες.  

"Η συσκευή πρέπει να τοποθετηθεί σε κρύα σταθερή και επίπεδη 
επιφάνεια, μακριά από εστίες ζέστης όπως ηλεκτρική κουζίνα, μπρίκι, κ.ά."

Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή πλάι σε εύφλεκτα υλικά.  
Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν μπορεί να κρέμεται από το τραπέζι ή να αγγίζει καυτές 

επιφάνειες.
Μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη με το δίκτυο παροχής ρεύματος χωρίς επίβλεψη. 

Με σκοπό να διασφαλίσετε πρόσθετη προστασία προτείνεται να εγκαταστήσετε 
μέσα στο ηλεκτρικό κύκλωμα τη διάταξη προστασίας ρεύματος διαρροής (RCD) με 
το ονομαστικό ρεύμα που δεν υπερβαίνει 30 mA. Με σκοπό να το κάνετε πρέπει να 

καλέσετε τον ειδικό ηλεκτρικό.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή μασάζ με βρεγμένα χέρια.
16. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  μασάζ κατά την διάρκεια του ύπνου ή όταν νιώθετε 
υπνηλία.
17. Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή  μασάζ  αν νιώσετε δυσφορία. Μην 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή  μασάζ  όταν τα πόδια σας είναι πρησμένα,  έχουν κάποια 
φλεγμονή  ή εξανθήματα. Συνιστούμε να επικοινωνήσετε με το γιατρό σας.
18. Η  επιφάνεια της συσκευής  είναι ζεστή. Τα άτομα που είναι ευαίσθητα σε υψηλότερες 
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θερμοκρασίες θα πρέπει να είναι προσεκτικά  κατά τη χρήση της συσκευής.
19. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο όταν είναι γεμάτη με νερό.
20. Ποτέ μην τοποθετείτε ή αφαιρείτε το το φις από την πρίζα ενώ τα πόδια σας βρίσκονται 
στο νερό.
21. Ποτέ μην στέκεστε όρθιοι στη συσκευή  μασάζ. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή  πάντα σε 
καθιστή θέση.
22. Παρακαλούμε γεμίζετε τη συσκευή μόνο με νερό. Μην χρησιμοποιείτε λάδια μπάνιου, 
τζελ ή άλλες ουσίες.
23. Εάν έχετε οποιεσδήποτε ανησυχίες που αφορούν την κατάσταση της υγείας σας, 
συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά. Αυτό 
ισχύει επίσης για άτομα που έχουν βηματοδότη, διαβήτη ή άλλες ασθένειες, έγκυες 
γυναίκες, άτομα που παραπονιούνται για επίμονο πόνο μυών ή / και αρθρώσεων. Ο  
επίμονος πόνος μπορεί να είναι ένα σύμπτωμα κάποιας σοβαρής ασθένειας.
24. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  μασάζ για περισσότερο από 10 λεπτά χωρίς διακοπή.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ (ΣΧΗΜΑ 1)
1. Το περίβλημα 2. Το περιστροφικό κομβίο  του διακόπτη 3. κύλινδροι
4. άκρο με προεξοχές 5. άκρο με  "βουρτσάκι" 6. άκρο με τροχούς
7. κάλυμμα της συσκευής  μασάζ 8. Υπέρυθρη λάμπα

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
1. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι αποσυνδεδεμένη από την παροχή ρεύματος και ότι ο διακόπτης ενεργοποίησης / απενεργοποίησης 
είναι ρυθμισμένος στη θέση " " (εικ. 2.1).
2. Γεμίστε τη δεξαμενή με ζεστό ή κρύο νερό, ανάλογα με τις προτιμήσεις σας. Μην ρίχνετε νερό πάνω από το επίπεδο .
ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή διαθέτει λειτουργία διατήρησης της θερμοκρασίας του νερού, χωρίς να το θερμαίνει.
3. Επιλέξτε ένα από τα τρια άκρα (4, 5, 6) και τοποθετήστε τα στην κατάλληλη θέση της συσκευής  μασάζ (όπως φαίνεται στο σχήμα 1).
4. Ενεργοποιήστε τη συσκευή μασάζ. Μην ενεργοποιείτε ποτέ τη συσκευή μασάζ με τα πόδια βυθισμένα στο νερό.
5. Καθίστε άνετα και βάλτε τα πόδια σας στη συσκευή μασάζ. Ποτέ μην μην στέκεστε όρθιοι στη συσκευή μασάζ.
6. Επιλέξτε ένα από τα διαθέσιμα προγράμματα μασάζ (εικ. 2):
- 2: Δονητικό μασάζ και μασάζ με φυσαλίδες σε δροσερό νερό
- 3: Δονητικό μασάζ και μασάζ με φυσαλίδες σε ζεστό νερό, η λειτουργία της διατήρησης θέρμότητας είναι ενεργοποιημένη, και η λάμπα 
υπέρυθρου φωτός είναι ενεργοποιημένη.
- 4: μασάζ με υπέρυθρες  ακτίνες, η λειτουργία της διατήρησης θέρμότητας είναι ενεργοποιημένη 
7. Αφού ολοκληρώσετε τη χρηση της συσκευής μασάζ, ρυθμίστε το διακόπτη  /  στη θέση " ", βγάλτε  τα πόδια σας από το νερό, 
σκουπίστε τα. Αποσυνδέστε τη συσκευή  μασάζ από το δίκτυο.
8. Περιμένετε μέχρι να κρυώσει η συσκευή, έπειτα καθαρίστε την  όπως περιγράφεται στην ενότητα Καθαρισμός της συσκευής.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
1. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι αποσυνδεδεμένη από το ηλεκτρικό δίκτυο και ότι δεν είναι ζεστή.
2. Ποτέ μην βυθίζετε τη συσκευή στο νερό.
3. Για να καθαρίσετε τη συσκευή, χρησιμοποιήστε ένα πανί με υγρό πλύσης πιάτων. Ξεπλύνετε το δοχείο  της συσκευής μασάζ και 
σκουπίστε το.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη βυθίζετε τη συσκευή μασάζ στο νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό, έτσι ώστε να μην εισέρχεται νερό στη συσκευή.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Τροφοδοσία: 2 0V ~ 50Hz
Ισχύς: 

φροντίζουμε το φυσικό  περιβάλλον. Παρακαλούμε να πετάτε τις συσκευασίες από χαρτόνι στον κάδο ανακύκλωσης απορριμμάτων χαρτιού. Τις 
σακούλες από πολυαιθυλένιο (ΡΕ), απορρίψτε τις στον κάδο ανακύκλωσης πλαστικών. Η φθαρμένη συσκευή πρέπει να απορρίπτεται στο 
κατάλληλο σημείο, εξαιτίας των επικίνδυνων στοιχείων που περιέχει και τα οποία μπορεί να αποτελέσουν απειλή για το περιβάλλον. Η ηλεκτρική 
συσκευή πρέπει να απορρίπτεται με τέτοιο τρόπο ώστε να περιοριστεί η επαναχρησιμοποίηση της. Εάν στη συσκευή βρίσκονται μπαταρίες, 
αυτές πρέπει να αφαιρεθούν και να πεταχτούν σε ξεχωριστό κάδο.

македонски
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Överlämna förpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensäckar (PE) slängs i avfallsbehållare för plast. Man 

bör lämna en gammal apparat till en riktig återvinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljön. En 

elektrisk apparat bör lämnas för att minska förnyad användning av denna. Om apparaten innehåller batterier, bör man ta bort dem och 

lämna dem separat till återvinningscentraler.

(DK) brugsanvisning 
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Услови гаранције су различити, ако се уређај користи у комерцијалне 
сврхе.

1. Пре употребе производа, пажљиво прочитајте и увек одговарајте 
следећим упутствима. Произвођач не одговара за било какву штету 
због било какве злоупотребе.
2.Производ се користи само у затвореном простору. Немојте 
користити производ у било коју сврху која није компатибилна са 
његовом апликацијом.
3. Апликативни напон је 230В ~ 50Хз. Због сигурносних разлога није 
прикладно повезивање више уређаја са једним утичницом.
4. Молимо вас да будете опрезни када користите децу. Не дозволите 
дјеци да се играју с производом. Немојте дозволити деци или људима 
који не знају уређај да га користе без надзора.
5. УПОЗОРЕЊЕ: Овај уређај може користити дјеца старијих од 8 
година и особе са смањеним физичким, сензорним или менталним 
способностима или особама без искуства или знања о уређају, само 
под надзором особе одговорне за њихову сигурност или ако су 
упознати са безбедном употребом уређаја и да су свесни опасности 
повезаних са његовим деловањем. Деца не би требало да се играју 
са уређајем. Чишћење и одржавање уређаја не смеју да раде деца, 
осим ако нису старији од 8 година и ове активности се одвијају под 
надзором.
6. Када завршите са коришћењем производа, увек запамтите да 
нежно уклоните утикач из утичнице за струју држећи утичницу руком. 
Никада не повлачите кабл за напајање !!!
7. Никада не остављајте производ прикључен на извор напајања без 
надзора. Чак и када је употреба прекинута кратко време, искључите 
га из мреже, искључите напајање.
8. Никада не стављајте напојни кабл, утикач или читав уређај у воду. 
Никада не излажите производ атмосферским условима као што су 

48



директно сунчево светло или киша итд. Никада не користите производ 
у влажним условима.
9. Периодично проверите стање напојног кабла. Ако је кабл за 
напајање оштећен, производ треба окренути на локацију 
професионалне услуге која треба заменити како би се избегле опасне 
ситуације.
10. Никада не користите производ са оштећеним каблом за напајање 
или ако је пао или оштећен на било који други начин или ако не ради 
исправно. Не покушавајте сами поправити производ, јер може довести 
до струјног удара. Увек окрените оштећен уређај на професионалну 
локацију за поправку. Све поправке могу обављати само овлашћени 
стручњаци. Поправка која је направљена неправилно може изазвати 
опасне ситуације за корисника.
11. Никада не постављајте производ на или на врућу или топлу 
површину или на кухињске уређаје као што су електрична пећница или 
плински горионик.
12. Никада немојте користити производ близу врелог материјала.
13. Не дозволите да кабал виси преко ивице бројача.

14. Увијек искључите уређај након употребе и пре чишћења. 
15. Немојте радити са мокрим рукама.
16. Немојте користити уређај када се осећате заспаним или 

поспаним.
17. Прекините коришћење уређаја ако осећате неугодност. Немојте 
користити ако имате отечене ноге, осип, преплављене ноге. Саветујемо 
да посетимо лекара.
18. Уређај има функцију грејања. Површина уређаја може бити врућа. 
Корисници осетљиви на високе температуре треба да буду опрезни 
када користите уређај.
19. Користити само када се напуни водом.
20. Никада не укључујте или не испуштајте уређај када су ноге или 
други делови тела потопљени у воду.
21. Немојте користити када стојите. Користите само у сједишту.
22. Направите уређај само водом. Немојте користити никаква уља или 
растворе за купање, гелове и супстанце.
23. Ако имате било каквих забринутости у вези са здрављем, молимо 
Вас да контактирате неког психичара пре употребе. Корисници са 
срчаним проблемима, срчаним пејсмејкерима, дијабетичким или другим 
здравственим проблемима. Труднице и корисници се жале на болове 
зглобова и мишића. Дуготрајни и чести болови могу бити упозоравајући 
да су сагоре озбиљне болести потражите код доктора.
24. Немојте користити уређај више од 10 минута без пауза.

ОПИС УРЕЂАЈА (слика 1)
1. кућиште 2. Дугме за укључивање 49



3. ваљци 4. Прилог са инсетима
5. Причвршћивач "четка" 6. Прикључак са точковима
7. Поклопац антистатике 8. Инфрацрвена лампа

УТИЛИЗАЦИЈА УРЕЂАЈА
1. Уверите се да је уређај искључен из напајања, а дугме за напајање је постављено на положај 
"искључено" (слика 2.1).
2. Напуните резервоар топлом или хладном водом, зависно од ваших жеља. Не попуните изнад ознаке 
МАКС. НАПОМЕНА: Уређај има функцију одржавања температуре воде, а не функцију загревања воде.
3. Изаберите један од три прилога (4, 5, 6) и поставите га на одговарајуће мјесто масажера (као што је 
приказано на слици 1).
4. Прикључите масажер на напајање. Никада не искључујте масажер ако су ноге уроњене у воду.
5. Сједите удобно и ставите ноге у масажер. Никад не стојите на масажеру.
6. Изаберите један од доступних програма за масирање (слика 2).
- 2: Масажа вибрација и балона у хладној води
- 3: Масажа вибрација и балона у топлој води, одржавање температуре воде, инфрацрвена лампа
- 4: инфрацрвена масажа, одржавање температуре воде
7. Након што користите масажер, пребаците дугме за напајање у положај "искључено", уклоните стопала из 
воде и обришите их. Искључите масажер из струјног круга.
8. Сачекајте док се уређај не охлади, очистите према опису у одељку "Чишћење уређаја".

ЧИШЋЕЊЕ УРЕЂАЈА
1. Уверите се да је уређај искључен од напајања и да није топло.
2. Никада не потапајте читав уређај у воду.
3. Да бисте очистили уређај, користите крпу течности за прање. Исперите посуду за масажу и осушите.
ОБАВЕШТЕЊЕ: Немојте потапати масажер у воду или друге течности како бисте избегли продирање воде 
у унутрашњост уређаја.

ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
Напон напајања: 230В ~ 50Хз
Снага: 75В

За заштиту животне средине: молимо вас да одвојите картонске кутије и пластичне кесе и 
одложите их у одговарајуће канте за смеће. Коришћени уређај треба да буде испоручен на 
наменске сакупљане тачке због оштрих компоненти, што може утицати на животну средину. 
Немојте одлагати овај уређај у заједничку корпу за отпатке.

SLOVENŠČINA
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         KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na  odpady komunalne!!

              

  

W trosce o środowisko..
O
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